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Visul reprezintă „rezultatul unui model cultural” un mijoc de transmitere a unor 
mesaje profunde (idei politice chiar). În acelaşi timp visele prezente în operele anticilor 
exprimau temeri şi nelinişti reale pentru acea perioadă pentru că altfel introducerea lor 
într-o lucrare literară nu ar fi avut impactul scontat.  

Prin atenţia acordată înţelegerii şi interpretării viselor, grecii au ridicat această 
credinţă veche la rangul de ştiinţă. La fel ca şi predecesorii lor, grecii nu s-au indoit nici 
o clipă de faptul că acestea erau provocate în suflet de către o influenţă divină mergând 
mai departe prin încercarea de a descifra rostul acestor semne. Divinitatea trimitea 
aceste mesaje cu scopul de a face cunoscute hotărârile luate dar şi ca urmare a cerinţei 
oamenilor. Visele erau, prin urmare, mesaje supranaturale simbolice ce deveneau 
inteligibile numai după o atentă interpretare, potrivit unor reguli stricte. Cu toate 
acestea, grecii făceau o distincţie clară între visele adevărate şi cele false, între cele care 
pot prezice viitorul şi celelalte care semnifică doar realitatea prezentă1. Divinaţia prin 
interpretarea semnelor (sau oniromanţia) cuprinde două operaţiuni succesive: 
observarea semnelor (sau oniroscopia) şi interpretarea lor (sau onirocritica)2.   

În Poemele homerice întâlnim atitudini diferite faţă de vise. În Iliada, visul 
prezentat sub forma unei zeităţi ia, de cele mai multe ori, forma unei vizite făcute celui  
care doarme de către un zeu sau o fantomă a unui erou ucis, mesager trimis de Zeus. Cel 
ce visează îşi dă seama de starea în care se află, comunică şi chiar răspunde întrebărilor 
puse de mesager. 

O dată întinde chiar şi braţele pentru a îmbrăţişa personajul visat3. După cum 
                                                 
1 „Unele dintre afectele noastre sunt rânduite în mod firesc să însoţească sufletul în drumul lui, să se aşeze 
alături de el şi să determine astfel visele. Bunăoară, îndrăgostitul visează negreşit că este împreună cu 
persoana iubită, fricosul vede, fără îndoială, lucrurile de care se teme, cel infometat visează că mănâncă, cel 
însetat că bea, dar şi cel îmbuibat cu mâncare visează că varsă ori că se sufocă, deoarece, prin ivirea 
obstrucţiei, hrana se digeră greu. Aşadar, este posibil ca pe baza afectelor să aibă aceste vise, care nu cuprind 
o prezicere a celor viitoare, ci o amintire a celor prezente.” Artem., I, 1. 
2  A. Bouche-Leclercq, Istoria divinaţiei în Antichitate. I. Introducere. Divinaţia elenică (Metode), 
traducere de C. Dinescu şi R. Popescu, Bucureşti, 1999. 
3  „…Visul porunc-auzindu-i îndată purcese./ Neamânat el ajunse la repezi corăbii ahee,/ Unde sub cort 
adormit îl găsi pe Atrid Agamemnon;/ Somnul cu farmec ambrozic deasupra-i plutea ca un nour./ Stete la 
creştetul lui, în făptură ca Nestor, pe care/ Mai cu temei îl cinstea între sfetnicii săi Agamemnon./ Astfel 
întocmai fiind, grăi vestitorul lui Zeus:/ Dormi, tu viteze născut din Atreu călăreţul războinic?/ Nu-i dat să 
doarmă cât noaptea-i de mare un sfetnic al obştii,/ Căruia soarta-i încrede norodul cu grijile-i multe./ Ia tu 
aminte ce-ţi spun: eu sunt vestitorul lui Zeus,/ Care-i departe şi tot are grijă şi milă de tine./ El porunci să 
porneşti cu întreaga oştirea-narmată,/ Poate chiar azi să iei Troia cu uliţe largi pietruite;/ Nu mai au vrerea-
ndoită, ci una de-acuma sunt zeii,/ Domnii cei mari din Olimp, căci Hera-i rugase şi-nfrânse/ Pregetul lor şi 
nori grei pe troieni i-ameninţă din partea/ Marelui Zeus. Deci aduţi aminte şi nu da uitării/ Spusele mele de 
cum părăsi-te-va dulcea somnie” (Il., II, 16-34). Deşi acesta este unul dintre visele „înşelătoare” trimise de 
Zeus, totuşi căpeteniile ahee se vor  lăsa antrenate în acţiunea temerară sugerată, deoarece pe de-o parte nu 
contestau autoritatea zeului suprem, iar pe de altă parte, aşa cum spune însuşi Nestor, „visul e însă visat de 
mai-marele nostru”, ceea ce îi conferea  o credibilitate sporită. În altă parte personajele visate sunt eroi care au 
căzut în luptă şi care apar în vis celor dragi pentru a-i ruga să îndeplinească anumite dorinte. De exemplu, 

www.cimec.ro



Experienţe onirice în literatura greacă veche 
 

205 

aflăm din cântul XXIII, sufletul lui Patrocle ucis de Hector „se arată” în vis lui Ahile 
chiar în noaptea următoare morţii sale. Este ca o umbră, ca un fum, însă perfect 
asemănătoare corpului pe care până nu demult îl „găzduise”. Totodată, el păstrează 
chiar şi darul vorbirii rugand-ul pe prietenul său să ducă la îndeplinire toate ritualurile 
legate de înmormântarea sa. Reţinem tonul de adâncă mâhnire al celui plecat, regretul 
de a fi părăsit această lume plină de plăceri şi de asemenea mustrarea pentru cei care 
uită îndatoririle faţă de morţi. Aceste două vise prezentate, acela trimis de Zeus lui 
Agamemnon şi cel în care apare Patrocle, sunt vise obiective pentru înţelegerea lor 
nefiind necesară o interpretare anume mesajele cereşti fiind transmise într-un limbaj 
comun. 

Prima funcţie a visului în Poemele homerice este aceea de a favoriza 
desfăşurarea intrigii. In Iliada este folosit acest mecanism cu ocazia visului trimis de 
Zeus lui Agamemnon4. Ca urmare a acestui vis, grecii vor porni asaltul asupra Troiei 
dar vor fi repede împinşi înapoi fiind pe cale de a pierde batălia. Structura liberă a 
Iliadei l-a obligat pe Homer să apeleze, ca metode de avansare a intrigii, şi la viziuni 
diurne, apariţii fizice ale zeităţilor, ş.a.5. 

În Odiseea intriga se desfăşoară, în cea mai mare parte, pe pământ şi nu în 
Olimp ca în Iliada, viziunile obiective aparând alături de cele simbolice. Dar acest 
simbolism poate fi lesne înteles6. Un exemplu tipic de vis simbolic este acela când 
Penelopa povesteşte soţului ei, deghizat în cerşetor, un vis alegoric a cărui explicaţie îi 
este oferită chiar în timpul somnului7. Interpretarea pe care o oferă Ulise soţiei sale şi 
răspunsul acesteia reflectă concepţia lui Homer despre vise. Poetul distinge două 
                                                                                                                        
Patrocle îi apare în vis prietenului său Ahile cerându-i să-i facă o inmormântare conformă datinii şi să-i ducă 
trupul la ai săi: „Dormi şi de mine uitat-ai cu totul, Ahile? Eu nu sunt/ Printre cei vii, ci sunt mort şi-i păcat că 
de mine nu-ţi pasă./ Pune-mă-n groapă curând, ca aşa să pot trece pe poarta/ Iadului. Umbrele morţilor, dusele 
suflete, acolo/ Calea mi-aţin peste râu şi-ncă nu mă primesc între ele;/ De-asta zadarnic mă vântur la poartă pe 
lumea cealaltă,/ Mâna-ţi întinde-mi s-o strâng. Vai mie, de-acolo din noapte/ Nu mai viu eu înapoi dacă trupul 
pe rug îmi vei arde…De-asta eu rogu-te, încă şi cer să-mi asculţi rugămintea: Oasele mele să nu le pui tu 
osebit de-ale tale,/ Ci împreună să fie cum furăm acasă la tine…Fie-nsoţite şi oasele noastre-n ulciorul de aur,/ 
Vasul cu gemene torţi dăruit de-a ta mamă cinstită.../ Dar lui Patroclu îndată-i răspunse şoimanul Ahile:/ 
Dragul meu, suflete scump, de ce vii la mine şi-aceste/ Tu mi le spui şi pe rând mi le ceri câte una? Eu toate/ 
Ţi le voi face deplin după cum ţi-i dorinţa şi voia./ Dar mi te-apropie, vino să stăm împreună o clipă/ 
Îmbrăţişaţi amândoi ostoindu-ne jalea şi plânsul./ Asta i-a zis şi s-a întins cu braţele el, ci pe dânsul/ Nu-l putu 
strânge, că sufletul, tocmai ca fumul, sub glie/ S-a risipit ţârâind…” Il., XXIII, 68-100. 
4 Il., II, 19-40.  
5 În cântul al XIV-lea şi al XVI-lea, de exemplu, somnul este prezentat sub forma unei zeităţi, soră cu 
moartea, care poate adormi chiar şi pe Zeus: „Hera… dă fuga pe undele mării/ Până soseşte la Lemnos, oraşul 
măritului Toas./ Ea întâlnindu-se acolo cu fratele morţii, cu Somnul,/ Prietenos îl apucă de mână şi-ncepe să-l 
roage:/ Somnule, care domneşti peste toţi muritorii şi zeii…/ Ochii cei mari luminoşi ai lui Zeus tu fă-mi-i s-
adoarmă/ Iute când eu mă voi pune cu dragoste alături de dânsul…” Il., XIV, 220-232. 
6 Penelopa visează că soţul ei doarme alături de ea, „cu înfăţişarea pe care o avea când a plecat spre Ilion”, ea 
vede cu această ocazie o posibilă realitate viitoare, posibilitatea „împlinirii unei dorinţe”, Od., XX, 88. 
7 „Se-doapă-n casă-mi douăzeci de gâşte/ Din grâu zvârlit în apă. Eu mă bucur/ Privind la ele. Dar un vultur 
mare,/ Cu ciocul coroiat, venind din munte,/ Pe toate le sugrumă şi le-omoară/ Şi ele cad grămad-aici în curte,/ 
Iar vulturul în slăvi se-nalţă iară;/ Eu tot plângeam şi mă boceam în visu-mi/ Că-mi potopise gâştele din curte./ 
Dar vulturul, venind napoi, se puse/ Pe-acoperiş şi glăsuind ca omul/ Mă linişti şi-mi zise: «Fii pe pace,/ Tu 
fiică lăudat-a lui Icariu, Nu-i vis, ci-i lucru-aieve, şi-o să fie/ Cum ai visat. Gâscanii tăi din curte/ Sunt 
peţitorii. Eu am fost nainte/ Un vultur, dar acum îţi sunt bărbatul/ Sosit aici să dau o moarte crudă/ La peţitorii 
toţi». Aşa el zise/ Şi mă trezii din somn. Cătai prin curte/ Şi văzui acolo cum gâscanii/ Din albie-nghiţeau 
mereu grăunţe”, Od, XIX, 702-723. 
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categorii de vise: cele care spun adevărul şi cele înşelătoare8, deşi consideră că toate 
sunt trimise de zei. Aceştia din urmă atât în Iliada cât şi în Odiseea nu au o morală 
diferită de cea a oamenilor. Astfel Homer nu consideră că face un sacrilegiu atunci când 
atribuie o serie de trăsături şi atitudini specific umane zeilor: minciuna, complotul, ura9. 
De aceea oamenii priveau cu neîncredere practicile divinatorii în general, nu numai 
visele, ignorându-le pe cele care păreau înşelătoare10. Homer priveşte cu suspiciune 
visele supunându-le unei critici raţionale. El consideră că visele sunt inexplicabile, 
dificil de interpretat şi fără să se împlinească toate11.     

Atât în Iliada cât şi în Odiseea, Homer introduce visele în timpul unor situaţii de 
criză. În Iliada sursa principală a viselor este Zeus12, iar cel care visează este un bărbat, 
în vreme ce în Odiseea zeiţa Minerva este responsabilă, de cele mai multe ori, pentru 
majoritatea viselor care survin aproape întotdeauna în somnul unei femei13. Totodată, ca 
urmare a cadrului în care se petrece actiunea, legătura dintre visare şi moarte, dintre vis 
şi lumea de dincolo este mai puternică în Iliada decât în Odiseea. Toate acestea nu 
trebuie să ne ducă cu gândul la faptul că vorbim de doi autori diferiţi ai celor două 
poeme. Din contră, Homer a redat prin cele două epopei ale sale două planuri, sau două 
realităţi ale vieţii oamenilor: războiul (distrugerea, moartea) şi viaţa de zi cu zi cu toate 
suferinţele ei.    

Dacă Homer nu s-a preocupat foarte mult de originea viselor, mulţumindu-se să 
le considere ca „mesaje divine”, având o origine cerească, urmaşii săi au încercat să 
umple acest gol elaborând teorii mai complexe. La Hesiod „numerosul neam de vise” 
împreună cu „Somnul”, „Moartea”, „Soarta” şi „Sorocul” apar ca fii al Nopţii, având 
deci o conotaţie negativă. O atmosferă întunecată dominată de teamă se ţese în jurul 
unui ansamblu de fenomene nocturne din care face parte şi visul14.  

În Grecia antică visele erau văzute, deci, ca mesaje primite de la zei, crezându-
se, în acelaşi timp, că în timpul somnului sufletul se poate elibera de corp fiind capabil 
de a conversa cu divinitatea. Autorii tragediilor antice susţineau că astfel de vise ar 
trebui interpretate şi, acolo unde este cazul, îndeplinită întocmai o eventuală dorinţă a 
zeilor15. În tragediile lui Eschil, Sofocle şi Euripide, visele ocupă un rol important ele 
                                                 
8Prin vocea Penelopei, Homer îşi expune aici propria concepţie despre vise: „…Îngăimate/ şi fără rost sunt 
visele, străine,/ şi-arareori se izbândesc la oameni./ Pe două porţi trec visele deşerte:/ Una-i de corn, cealaltă e 
de fildeş./ Şi care vin pe poarta cea de fildeş/ Te-nşală, c-aduc vorbe ne-mplinite./ Iar care vin pe poarta cea 
durată/ Din cornul şlefuit, se-ntâmpl-aieve/ Acelui care-n somnu-i le visează”, Od., XIX, 730-739, sau 
„…somnul, după-nchisul/ Pleoapelor, e balsamul uitării/ A toate, rău şi bun. Dar mie biata/ Îmi mai trimite-un 
zeu şi vise rele./ Chiar noaptea asta mi-a dormit alături/ Un om ca el. Era leit cum fuse/ Când a purces cu 
armia la Troia,/ Ma-nveselii în suflet că-mi păruse/ Că nu e vis, ci dânsul chiar aieve.”, Od., XX, 106-114. 
9 În Iliada, de exemplu, Zeus nu se sfieşte de a-i trimite lui Agamemnon un „vis divin” pentru a-l determina să 
dea o bătălie pe care grecii o vor pierde, Il., II, 20-34. Minţirea unor muritori de rând era, la urma urmei, privit 
ca un drept pe care şi-l arogau zeii, fără vreo urmă de remuşcare. 
10 Od., II, 730-732; 106-111. 
11 Od., XIX, 730-739. Pentru alte vise întâlnite în Odiseea vezi şi IV, 1064-1121; VI, 25-65; XIII, 110-263.  
12 În Iliada Homer consideră că visele „vin de la Zeus”, Il., I, 63, în vreme ce în Odiseea visele sunt trimise 
de Minerva: II, 534-540; IV, 1065-1066; VI, 25-27; XVI, 246-249; 557-560; Tot în Odiseea se spune că 
Hermes are o vargă de aur cu care îi poate adormi şi trezi din somn pe oameni, Od., 65-68.  
13 James R. Lewis, Enciclopedia visului, Bucureşti, Editura Trei, 2006, p. 119 şi urm. 
14 J. Le Goff, Imaginarul medieval. Eseuri, traducere şi note de M. Rădulescu, Bucureşti, Editura Meridiane, 
1991, p. 357. 
15 James R. Lewis, op.cit., p. 109. 
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imitându-le, mai mult sau mai puţin, pe cele din Poemele homerice. În tragedia greacă, 
unde ideea esenţială este aceea de a evidenţia conflictul dintre soartă şi voinţa 
individuală, una din functiile principale ale visului este de a dezvălui logica destinului16. 
La fel ca şi în cele două poeme atribuite lui Homer visele sunt privite ca mesaje de la 
zei; totodată, sufletul celui adormit putea comunica cu aceştia, primind instrucţiuni şi 
supunându-se voinţei lor. 

Unul dintre primii dramaturgi care foloseşte mecanismul visului în piesele sale a 
fost Eschil. În Perşii – al cărui subiect central îl reprezintă lupta grecilor pentru libertate 
în faţa atacului perşilor conduşi de Xerxes – Atossa, mama lui Xerxes, are un vis 
alegoric ce prevesteşte înfrângerea fiului ei în faţa grecilor17. Eschil face aici o posibilă 
aluzie la ocuparea Atenei şi la evacuarea ei apoi de către armata lui Xerxes în timpul 
celei de-a doua faze a răzoaialor medice. Tânăra care se răzvrăteşte simbolizează aici pe 
atenienii fără casă care continuau rezistnţa la Salamina. Această scenă mai poate reda 
totodată fie revolta ioniană căreia atenienii i-au acordat ajutor fie invazia ulterioară a lui 
Darius în Grecia. Iată un exemplu de vis simbolic ce are rolul, pe de o parte, de a 
accentua dramatismul naraţiunii, iar pe de altă parte face referire la istoria recentă a 
elenilor. Visul joacă un rol important şi în Eumenidele unde fantoma Clitemnestrei 
mustră Furiile adormite cerând răzbunare impotriva fiului ei care a ucis-o18. Furiile nu 
sunt doar spirite ci şi entităţi umane care intră în acţiune numai atunci când sunt iritate 
de o crimă în familie. Aici visul are o eficacitate teatrală, având o importanţă 
                                                 
16 Ibidem, p. 83. 
17 „Cumplite visuri noaptea mă frământă,/ De când s-a dus cu oastea fiul meu,/ Să spulbere Ionia…Dar vis/ 
Mai înspăimântător n-am mai avut,/ Ca visul de-astă-noapte…/ Se făcea,/ Că două fete mândre se arată,/ 
Strălucitor înveşmântate. Una/ Purta veşmânt persan. Costumul doric/ Cealaltă îl purta. Ţinuta lor/ De naltă, 
uimitoare maiestate,/ Şi frumuseţea fără de prihană,/ Deopotrivă parcă aminteau/ Străbunele din adormite 
veacuri!/ Surori erau, şi fiice, coborâte/ Din osul vechi al aceluiaşi neam,/ Dar soarta le-a prescris să locuiască/ 
În două patrii: una în Elada,/ Cealaltă însă în pământ barbar;/ Eu le vedeam în vis cum se sfădeau,/ Şi cum, 
deodată, fiul meu venind,/ Întâi a încercat să le împace,/ Pe urmă le-a supus subt braţul său,/ Şi le-a-nhămat la 
carul sirian,/ Pe amândouă cu grumajii prinşi/ În nodurile aceluiaşi ham!/ Şi mândră fost-a fata cea dintâi,/ Din 
frâu lăsându-şi  liberă doar gura, Pe când cealaltă, de nărav cuprinsă,/ A început să zvârle din picioare,/ Şi, 
dintr-o dată, apucând în mâini/ Curelele ce o legau de car,/ Le-a rupt, şi-a rupt căpăstrul drept în două,/ Cu 
grozăvie împingându-şi şoldul/ De-a curmezişul hăţului…Atunci,/ Feciorul meu s-a prăbuşit din car,/ Şi, iată, 
a lui Darius fantomă,/ I-a apărut alături, să-l deplângă,/ Iar fiul meu, cum a zărit fantoma,/ Veşmintele îşi 
sfâşia, gemând…/ Acestea sunt, cinstiţilor bătrâni,/ Vedeniile nopţii!…”, Eschl., Pers., 181 – 199.  
18 „Dormiţi în tihnă; hei de somnoroase n-am nevoie!/ Voi aţi lăsat să fiu atât de greu dispreţuită printre morţi, 
să mi se spună “ucigaşa” în lumea umbrelor pe unde pribegesc umplută de ruşine./ Aflaţi că fapta mea, acolo, 
e socotită drept o mare crimă, în schimb, după cumplita soartă ce m-a făcut s-o sufăr iubitul meu fecior, nici 
unul dintre daimoni nu-şi mai aminteşte să mă apere pe mine cea înjunghiată de un braţ ucigător de mamă…/ 
Priviţi-mi rănile cu inimile voastre!/ În timpul somnului se-aprind atâţia ochi, străluminând în sufletele 
muritorilor, cărora ziua nu li se îngăduie darul vederii./ Nu aţi sorbit de-atâtea ori prinosul meu, libaţiile mele 
fără vin, amestecurile izbăvitoare?/ Nu v-am săturat cu-atâtea jertfe inchinate, noaptea, la sfintele voastre 
ospeţe, în flacăra altarului, la un ceas pe care nu-l împărtăşiţi cu nimeni altul dintre zei?/ Şi-acestea toate, azi, 
le văd strivite în picioare./ Oreste scapă, se topeşte ca un căprior în fugă; sărind uşor, s-a desprins din mijlocul 
plasei şi-şi bate joc de voi, făcându-vă straşnice schime!/ Ascultaţi-mă, în numele sufletului meu!/ Veniţi-vă în 
fire, zeiţelor subpământene!/ Din adâncul visurilor voastre, vă cheamă Clitemnestra/…Degeaba mormăiţi, 
bărbatul nici nu se mai vede, el aleargă departe./ Ai mei au de la cine să ceară ocrotire, eu însă nu am de la 
cine./…Dormiţi prea mult şi nu vă este milă de suferinţa mea; Oreste, ucigaşul meu, al mamei sale, a fugit./ 
(Erniile strigă în somn)/ Strigati, dormiţi? Sculaţi-vă degrabă!/ Ce altă treabă vi s-a hărăzit decât aceea de a 
răspândi durere?...Somnul şi oboseala, părtaşi nebiruiţi, au istovit mânia cumplitului balaur!...Voi alungaţi în 
vis o fiară şi urlaţi, ca haita de copoi nedespărţită de grija urmăririi/ Ce faceţi? Sus! Nu vă lăsaţi învinse de 
sfârşeală, nu uitaţi, în molcomirea somnului, năpasta îndurată!...”, Eschl., Eum.,94 – 138. 
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considerabilă ca factor în conturarea intrigii19. Alte vise, cum ar fi cel din Agamemnon, 
au un rol secundar în desfăşurarea intrigii, nefiind atât de amplu relatate. Acest lucru nu 
afectează câtuşi de puţin bogăţia şi subtilitatea acestor versuri20.  

Interesant sub raportul conţinutului este şi visul lui Io din tragedia Prometeu 
înlănţuit. Locul unde se derulează visul este clar precizat – camera tinerei fete Io. Nu 
putem spune că Io „a văzut” ceea ce s-a întâmplat în visul ei deoarece aceste apariţii nu 
fac decât să vorbească. Totodată nici forma, identitatea sau sexul acestor apariţii nu sunt 
sugerate vocea lor neputând oferi nici un indiciu în acest sens21. Nu este precizată nici 
sursa acestui vis. Nimic nu dovedeşte că Zeus ar putea fi autorul, aşa cum s-a întâmplat 
în Iliada22. Aici este vorba, probabil, de un vis erotic motivat de propria dorintă23. 

Sofocle în tragediile sale se foloseşte de vise, dar ele nu au importanţa pe care le-
o atribuie Eschil. Visul alegoric al Clitemnestrei nu are vreo importanţă pentru 
desfăşurarea acţiunii, însă are un rol în redarea zbuciumului sufletesc al acesteia24. 
Totodată visul în discuţie face trimitere la dimensiunea dinastică prin referirea la 
sceptrul Atrizilor a cărui umbră acoperă „întreg pământul micenienilor”. Concomitent 
Sofocle ne face cunoscută, încă o dată, neîncrederea grecilor faţă de ghicitul de orice 
fel25.  

Pe aceeaşi linie a atribuirii unui rol important viselor, precum în tragediile lui 
Eschil, se situează şi Euripide. În Hecuba visul are un rol considerabil în declanşarea 
acţiunii. După ce îşi pierduse soţul şi toţi fiii în bătălia de apărare a Troiei, Hecuba se 
vede acum nevoită să îndure, pe lângă situaţia de sclavă a lui Agamemnon, pierderea 
ultimei fiice scrificată de ahei pe mormântul eroului Ahile26. 

Un alt vis important este cel al Ifigeniei din Ifigenia în Taurida, în care visul 
                                                 
19 James R. Lewis, op.cit., p. 84. 
20 Eschl., Ag., 410 – 426  
21 „Fără încetare, viziuni nocturne vizitează camera mea pură şi cu vorbe mângâietoare mă sfătuiesc astfel: 
«O, tânără norocoasă de ce ai rămas atât de mult timp fecioară când puteai avea cei mai puternici soţi. Zeus 
este îndrăgostit nebuneşte de tine; păzeşte-te copilă de Zeus; mergi spre Lerna şi spre câmpia ierboasă cu 
animale ale tatălui tău înainte ca ochiul lui Zeus să fie elierat de dorinţa sa»", Eschl, Pr., 644-655.   
22 Il., II, 16-34. Este vorba despre visul trimis lui Agamemnon despre care am discutat mai sus. 
23 Vezi definiţia dată de Artemidoros viselor, I, 1. 
24 „[Clitemnestra] Azi noapte-avu un vis urât…/ Ea, zice-se-a văzut în vis pe tatăl tău [al Electrei]/ Şi-al meu 
[Crisotemis]. Trăia şi i-a vorbit, iar sceptrul lui/ Străvechi, pe care-l ţine azi în mâini Egist,/ El l-a sădit 
aproape de cămin. Din el/ O ramură a răsărit şi muguri mulţi/ Au dat din ea, că umbra-i a acoperit/ Întreg 
pământul micenienilor… Aşa/ Mi-a povestit-o cineva ce-acolo-a fost/ Când visul şi l-a povestit lui Helios…”, 
Soph., El., 410-425. 
25 În Oedip rege Sofocle critică visele care nu se împlinesc „…În vis/ Mulţi s-au văzut cu a lor mamă-n 
aşternut./ Când temeri d-astea n-ai, rabzi viaţa mai uşor”, 981-983; arată totodată şi neîncrederea oamenilor în 
proroci şi oracole: „…Nici un om nu-i dăruit/ Cu-al prorocirii har…”, 708-709; sau: „…Oracolul? Să nu-l 
crezi! Când zeul vrea./ El lese-şi dă el insuşi gândul în vileag”, 724-725.  
26 „O rază a lui Zeus, o noapte-ntunecată, de ce îmi răvăşesc odihna aceste spaime şi năluciri nocturne?/ O, 
glie sfântă, maica viselor cu negre aripi, departe ducă-se de mine aceste nocturne vedenii: feciorul meu cel 
izbăvit în Tracia şi Polyxene, draga mea copilă, cu chipuri înfricoşătoare!/ O, zei subpământeni, scăpaţi-mi 
fiul. Singurul reazem al neamului meu, aflat în Tracia zăpezilor sub paza unui oaspe părintesc!/ Şi ce se va 
mai întâmpla din nou?/ Un cântec jalnic se va-mpreuna cu plângerile noastre?/ Nicicând n-a bătut mai fără-
ncetare de fior şi cutremur inima mea./ Unde să-l mai aflu pe Helenos cel cu duhul profetic, troienele mele, şi 
unde pe Casandra, să-mi tălmăcească visele?/ Văzut-am un lup cu laba mânjită de sânge sfâşiind o ciută 
pestriţă, răpită genunchilor mei fără milă./ Şi încă un temei de spaimă: umbra lui Ahile nălucită în vârful înalt 
al mormântului său cerând prinos de cinste pe una din aceste flăstare ale Troiei atât de amarnic lovite./ Puteri 
divine, rogu-vă, îndepărtaţi această piază rea de la copilă, de la copila mea!”, Eur., Hec, 68-97.  
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trimis unei femei şi oracolul trimis unui bărbat reprezintă cele două forţe directoare27. 
Subiectul visului şi modul în care acesta este interpretat duc la declanşarea intrigii 
creînd o situaţie tragică28. Sociologul de origine română, Georges Devereux, a încercat 
într-o lucrare a sa apărută în 1976, Dreams in Greek Tragedy, să stabilească o 
asemănare între aceste două vise întâlnite la Euripide şi un altul întâlnit în tragedia 
Rhesos 29 . Pe baza acestor trei vise G. Devereux a constatat că există anumite 
caracteristici proprii lui Euripide: atmosfera, concepţia şi patosul fiind indiscutabil ale 
lui. Personajele din vis sunt foarte active în comparaţie cu cele din Prometeu înlănţuit 
sau Eumenidele de Eschil iar voiciunea imaginilor este proprie unui poet care a studiat 
pictura. Totuşi aceste vise sunt mai puţin extravagante, ceea ce le apropie, mai degrabă, 
de un veritabil vis decât de o alegorie30. 

Prin urmare grecii considerau că cea mai mare parte a viselor este de origine 
divină (în lucrările onirocriţilor antici de mai târziu ele sunt numite viziuni onirice31); 
deşi nu este recunoscut în mod direct, în poeziile şi tragediile antice greceşti mai 
întâlnim o categorie de vise ce provin din conştiinţa fiecăruia şi care, în mod normal, nu 
prezentau vreun interes pentru un onirocrit. 

 
Expériences oniriques dans la littérature ancienne greque 

Résumé 
 

 L’auteure présesent l’évolution des expériences oniriques dans la littérature ancienne greque de 
la Homer à Eschil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
27 James R. Lewis, op.cit., p. 84 şi urm.  
28 „Dar astă noapte am avut visuri ciudate. Să le povestesc la lumina zilei poate astfel îmi va fi mai uşor. Se 
făcea că locuiam foarte departe de acestă ţară, în Argos, şi că mă odihneam în camera mea de fată, când 
deodată pământul înalt a fost zguduit de un cutremul; am fugit afară, m-am oprit şi am văzut creasta zidurilor, 
acoperişul, coloanele, cum se prăbuşesc şi se spulberă. Numai un singu stâlp al casei părinteşti mi s-a părut c-a 
rămas în picioare. Pe creştetul lui au prins să crească plete blonde şi a grăit cu voce omenească. Iar eu, 
implineam pentru el rânduiala uciderii străinilor, în stropeam cu apă sfântă, ca pe o victimă hărăzită morţii şi 
plângeam. Iată cum tălmăcesc eu visul. Ce înseamnă stâlpii caselor? Feciorii! Iar cei atinşi de apa mea lustrată 
n-au scăpare. Deci Oreste e mort: pentru el împlineam ritualul acela. Visul nu se potriveşte celorlalte rude ale 
mele. Unchiul meu Strophios nu avea fecior la vremea când m-au pierdut helenii.”, Eur., Iph.T., 42-59.  
29 „In timpul somnului o viziune mi-a dat târcoale,/Da, aceşti cai pe care i-am hrănit, pe care i-am condos în 
faţa carului de luptă lângă Rhesos/, I-am văzut mai puţin în vis cred, atacaţi de lupi sărind pe spinarea lor 
puternică/Biciuind cu coada lor roba ei îi cărau/ Insă aceştia suflau pe nasul lor, gâfâind de supărare şi 
scuturându-şi coama/ Eu mă străduiam să resping fiarele de pa animalele mele şi în acel moment m-am trezit: 
in noapte era teama care mă influenţa”, Eur., Rhes, 780-789.  
30 G. Devereux, Les rêves dans la tragédie grecque, Paris, Les Belles Lettres, 2006, p. 398 şi urm. 
31 Vezi lucrarea lui Artemidoros din Daldis (Onirocriticon). 
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